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= 12:1Y 1 selie rén zai Yu e danhé wai xiang ri chg zh1 di j1 sha er wing, de ta
mende di, jia shi cong Yanen g zhidao H & imén sh an, bing d 56 ngbian de quian Yalab a
zh 1 di
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= 12:1Now these are the kings of the land, which the children of Israel smote, and
possessed their land on the other side Jordan toward the rising of the sun, from the river
Arnon unto mount Hermon, and all the plain on the east:

& 12:1These are the kings of the land whom the Israelites had defeated and whose
territory they took over east of the Jordan, from the Arnon Gorge to Mount Hermon,

including all the eastern side of the Arabah:
& 12:2




& 12:2Zhe ¢r wang, y 5 u zha X 1 shiben, Yamolirén de wing X1 hong. ta sug gua |
zh 1 di shi cong Yanen gu bian de Yaluoer hé gu zh g ng de chéng, bingJ1lie y1 ban, zhi
dao Yamén rén de jingjig, Jabbok hé
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= 12:2Sihon king of the Amorites, who dwelt in Heshbon, and ruled from Aroer,

which is upon the bank of the river Arnon, and from the middle of the river, and from half
Gilead, even unto the river Jabbok, which is the border of the children of Ammon;
=+ 12:2Sihon king of the Amorites, who reigned in Heshbon. He ruled from Aroer on{
the rim of the Arnon Gorge--from the middle of the gorge--to the Jabbok River, which is the
border of the Ammonites. This included half of Gilead.
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= 12:3Y4 Yuedanhé dsngbian de Yalaba, zhidao J 1 nilie hai, you dao Yalab gz
de h i, jin shi Yanhai, tong Boyex1 mo de ly, yiji ninfang, zhidao Pis1jia de shan g]
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# 12:3And from the plain to the sea of Chinneroth on the east, and unto the sea off
the plain, even the salt sea on the east, the way to Bethjeshimoth; and from the south, under
Ashdothpisgah:
== 12:3He also ruled over the eastern Arabah from the Sea of Kinnereth to the Sea of
the Arabah (the Salt Sea), to Beth Jeshimoth, and then southward below the slopes of Pisgah.
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= 124YouyosuBashanwing E. ta shi Lifiay 1 nrén sus shengxia de, zha zai Yas 1t
alu he Y 1 délai.
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& 12:4And the coast of Og king of Bashan, which was of the remnant of the giants,
that dwelt at Ashtaroth and at Edre;,
= 12:4And the territory of Og king of Bashan, one of the last of the Rephaites, who
reigned in Ashtaroth and Edrei.
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=12:5Ta sug guanzhi di shi Heimén shan, Sajia, Bashan quian di, zhidao J
i sharén hé M zjia rén de jingjie, bing J 1 lie y 1 ban, zhidiao X 1 shiben wing X 1 hong de jji
ngjie.
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# 12:5And reigned in mount Hermon, and in Salcah, and in all Bashan, unto the
border of the Geshurites and the Maachathites, and half Gilead, the border of Sihon king of]
Heshbon.

= 12:5He ruled over Mount Hermon, Salecah, all of Bashan to the border of the
people of Geshur and Maacah, and half of Gilead to the border of Sihon king of Heshbon.
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= 12:6Zhe er wing shi Y & héhug parén Mox 1 hé Yiselie rensus j1 sha de.Yehg
hua parén Mox 1 jiang ta mende di cigei Liabian rén, Jizdé rén, hé Manix1 ban zh 1 paj
de rén wei ye.
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= 12:6Them did Moses the servant of the LORD and the children of Israel smite: and
Moses the servant of the LORD gave it for a possession unto the Reubenites, and the Gadites,
and the half tribe of Manasseh.

= 12:6Moses, the servant of the LORD, and the Israelites conquered them. And
Moses the servant of the LORD gave their land to the Reubenites, the Gadites and the
half-tribe of Manasseh to be their possession.
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= 12:7Yueshgya hé Y iselie rén zai Yuedanhé x1 j1 sha le zhg wing. ta
mende di shi cong Lib 5 nen pingyuin de B 3 liji a d¢, zhidao shang X 1erde Hala shan. Yul
eshgya jin jiangna di an zhe Y 1 selie zh 1 pai de z5 ngza fen gei t 3 men wei yeg,
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= 12:7And these are the kings of the country which Joshua and the children of Israel
smote on this side Jordan on the west, from Baalgad in the valley of Lebanon even unto the
mount Halak, that goeth up to Seir; which Joshua gave unto the tribes of Israel for aj
possession according to their divisions;

= 12:7These are the kings of the land that Joshua and the Israelites conquered on the
west side of the Jordan, from Baal Gad in the Valley of Lebanon to Mount Halak, which rises
toward Seir (their lands Joshua gave as an inheritance to the tribes of Israel according to their|
tribal divisions--
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== 12:8Jin shi Herén, Yamolirén, Ji a nan rén, B 1 lix 1 rén, X 1 wegirén, Y e bus 1 rén de sh 3
ndi gaoyuinYalaba, shanpo, kuangye, hé nan di.
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= 12:8In the mountains, and in the valleys, and in the plains, and in the springs, and in|




the wilderness, and in the south country; the Hittites, the Amorites, and the Canaanites, the
Perizzites, the Hivites, and the Jebusites:

= 12:8the hill country, the western foothills, the Arabah, the mountain slopes, the
desert and the Negev--the lands of the Hittites, Amorites, Canaanites, Perizzites, Hivites and
Jebusites):
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= 129Tamende wing, y1 ge shi Yelige wing, y1 ge shi kaojin Boteli de Ai chg
ng wing,
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= 12:9The king of Jericho, one; the king of Ai, which is beside Bethel, one;

= 12:9the king of Jericho one the king of Ai (near Bethel) one
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= 12:10Y1 ge shi Yelusalengwing, y1 ge shi X1bailin wang,
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= 12:10The king of Jerusalem, one; the king of Hebron, one;

& 12:10the king of Jerusalem one the king of Hebron one
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= 12:11Y 1 ge shi Yemo wing, y 1 ge shi Laji wing,
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= 12:11The king of Jarmuth, one; the king of Lachish, one;
& 12:11the king of Jarmuth one the king of Lachish one
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=12:12Y1 ge shi Yij1lanwing, y1 ge shi J1sewing,
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=+ 12:12The king of Eglon, one; the king of Gezer, one;
= 12:12the king of Eglon one the king of Gezer one
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#12:13Y1 ge shi Dibi wing,y1 g¢ shi J1dé wing,
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= 12:13The king of Debir, one; the king of Geder, one;




£ 12:13the king of Debir one the king of Geder one
F12:14

= 12:14Y 1 ge shi Héerma wing, y1 ge¢ shi Yala dé wing,
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= 12:14The king of Hormah, one; the king of Arad, one;
= 12:14the king of Hormah one the king of Arad one
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#12:15Y 1 ge¢ shi Lind wiang, y 1 ge¢ shi Yadulin wing,
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=+ 12:15The king of Libnah, one; the king of Adullam, one;
=+ 12:15the king of Libnah one the king of Adullam one
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#=12:16Y1 ge shi Maj1da wang, y1 ge shi Boteli wing,
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= 12:16The king of Makkedah, one; the king of Bethel, one;
= 12:16the king of Makkedah one the king of Bethel one
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& 12:17The king of Tappuah, one; the king of Hepher, one;
= 12:17the king of Tappuah one the king of Hepher one
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= 12:18Y 1 ge shi Yafa wang,y1 gé shi Lasha lan wing,
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& 12:18The king of Aphek, one; the king of Lasharon, one;
& 12:18the king of Aphek one the king of Lasharon one
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= 12:19The king of Madon, one; the king of Hazor, one;

= 12:19the king of Madon one the king of Hazor one
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= 12:20The king of Shimronmeron, one; the king of Achshaph, one;
= 12:20the king of Shimron Meron one the king of Acshaph one
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=12:21Y1 ge shi Tana wiang,yi ge shi M1jidus wing,
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= 12:21The king of Taanach, one; the king of Megiddo, one;

= 12:21the king of Taanach one the king of Megiddo one
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=12:22Y1 geshi Jidisi wing, y1 g¢ shi kiojin Jia mi de Yu & nian wing,
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& 12:22The king of Kedesh, one; the king of Jokneam of Carmel, one;

& 12:22the king of Kedesh one the king of Jokneam in Carmel one
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=12:23Y1 g¢ shi DugershangangdeDugerwing, yi ge¢ shi Jjiz de Gegyin
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= 12:23The king of Dor in the coast of Dor, one; the king of the nations of Gilgal, one;
= 12:23the king of Dor (in Naphoth Dor) one the king of Goyim in Gilgal one
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= 12:24Y 1 ge shi Dess wing.gongji sanshi yi gé wing.
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= 12:24The king of Tirzah, one: all the kings thirty and one.
= 12:24the king of Tirzah one thirty-one kings in all.




